
特 構

香港的語言環境和語文數學

鄧仕樑

•) 
在文明社會 ，我們都生活在語言世界里。人類固然也可以利用結繩、 鳴鼓、閃

光、聞象等「語文」以外的符號來傳還訊息，但在較高層吹的學習和思維，都必讀倚

賴語言。

我們傲然要不斷的使用語言，在使掃過程中，因為講求效率，還要不斷改進它。

叮以說，有人額社會，就有語音學習的問腫。有學者認為學習語言的腫史 ， 幾于長眼譯

言本身....._般長遠 。 顯而易見，語言現境典語文學習是息息相關的。語言學家相信人頓

有語言習得機制 。 我們從小接觸的語言和使用的語言，即語言在機制中的事竄入和轍

出，其闊的欄係很值得深入探討。在教舉的立場來說，我們先得考察香樺的特殊語言

理境﹒繼而討論針對這樣的璟境，應該攝取什麼態度策略 。 本文準備提出香港語言覽

境的兩碩特點來保討。

(二)

首先，絕大部分香港人的插一語音是廣州話 。 有人以為香港是雙語社會，如果雙

語社會指大部分社會成員能熟練地用本族和本族以外的一種語言溝通，貝司香港顯然不

是雙語地區 。 香港人能熟練使用英語的不多 ， 而大多數人是用廣州話溝通的， 主b數人

接收的電聲電視節目，也是用廣州話的。

擇理說，大來傳播媒介所謂的語言 ，應該是合乎規翰的。 可是香港有地區方言的

問題，口頭的語言，即使是在正式場合組會議、講演使用的口語，並不能車接用於書

面 。 前面說人頗有語言習得機制，兜重到了四五歲，巴能基本理解成年人的話，並且

能夠表i棄自己 。 學習本族語的意義 ， 是便見黨通過語音去了解這個世界，.!l[有能力反

映自己的想法和感受。兒童戚長到“定程度，就要用文字把自己要說的話，用書面表

達出來。世界上各種現代語言 ，口頭諧和書面語雖有距離，但一般還是相當 一致的。

今天的臨話女，其實是相當種雜的文體，但說普通話的人，甚本上還是可以把口頭說

的話用露面寫下來 。 香港學生，卻不能用奮面直接寫出口詣。教師的重聽任務之一 ，

是把學生作文襄出現的方當口語改正過來。普通話和廣州話的差距，安IJ版有多大呢?

有人以為譜怯的分歧最少，大約有的分之三是相同的;詞黨的分歧比較大，可能只有

一半是相當的 。 語音的分歧 ， 當然最大。替港的語文教學，致力於訓練畢生能寫合乎

規範的現代漢語，自此詞彙和語法的分歧 ，應該是語文教師最關心的。我們知道每個

人對兒時習得的第一語言 ﹒有清晰的話惑。 訴之於語惑 ，不難分辨是不是廣州、l話 。 但

要分辨什盤是可接受的普通話畫面譜， 可沒有那麼容易。香港學生不經過努力 ， 實在
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不易掌握為一般人接受的書面語。也許與其說香港是橫語和英語的雙語社會，倒不如

說是廣州、|話(口頭)眼普通話(畫面)的雙語社會。我們都期望受過一般教育的香港

人，能寫出以普通話為基礎的現代漢語。從這個意義說，香港人都是雙詣的使用者。

王力在〈怎樣學習古代橫語〉一文指出，現代人要以學習外語的方法學習古代漢

語。當然，香港人學寫自語丈與學丈言都是學習眼口語不同的語言，但文言只存在於

書面，現代漢語則是活的語言。如果把書面漢語看成外語去學習，相信有人大加反

對。但我們前然了解香港現存的情況，也不肋參考其他社會學習第二語言的辦法。

西方自十八世紀末葉，漸漸了解在印歐語系里的近代語言，眼古代希臘、拉丁文

在詞根和某些語法形式上有不少相同主處。通過這些語言在語音、詞彙、和語法對應、

闢係的研究，發展了比較語言學。這些比較的成果，長期以來是外語教學的基礎。近

世有品語言學者，認為在語言行為中，重要的是感覺而不是思維，而最強的感覺是由

語音引起的，因此在外語教學中不主張教語法，而主張用直接方法，使學生直接接觸

外語，以便於模仿。直接法的優點和缺點，今天應用語言學家有深入的分析。毫無疑

間，通過對目的語的熟習以培養語感是有效的，但問題在於香港學生沒有這樣的語言

青境。即使用普通話教學，學生一年上語文課約一百多小時，可是一年襄他大概有四

于小時處於講廣州話的語言現境翼。從書面語學習書面語本來並非不可能的事，二千

年來我們的祖先就是通過書本學會了文言的。要是能夠大量接觸書面語，比方說一年

要求學生閱讀幾十萬字白話文，肯定有很好效果。香港中年以上的語文教師和寫作

者，相信正是用這種直接方法掌握自話丈。目前有些教師，也許因而懷疑語法分析等

等方法是否有效甚至是否有害。這樣的懷疑，倒有其積極的一面，因為有懷疑就必須

去研究，以期獲得真相。我以為有關語丈教學的取向，正不肋多做研究。在沒有肯定

答案以前，一切嘗試都是值得鼓勵的。雖然近年有人提倡教學方法的改革，語文程度

反倒有愈趨下降之勢，但這問題不能憑表面現象判斷。今天學生要學的實在太多了，

他們沒有充足的時間從事大量閱讀。在知識爆炸的時代，每個人都希望用最少的時間

去掌握語文基本技能。再說，倘若完全不接受新教學設計，到底程度會不會更壞呢?

這不經過比較研究，也是無從斷言的。我個人相信學習書面語應以閱讀為基本，不多

讀好篇章，等於從來沒有向語言學習機制轍入好材料，怎能期望有好妓果?但倘若我

們堅持學中文唯有多讀之一途，不接受任何新建議，那等於大大減低了語文教師的重

要性，跟讓學生自己去泛覽室書沒有分別了。古人學丈言還有對對子、辨虛字等等訓

練，兩頁類似現在的句型練習。要是今天完全不參考語言學研究的成果，嘗試用之於語

文教學，其態度恐怕尤保守於古人了。

上文我們說明了廣州話是香港大部分學生的第一語言，學生生活在第一語言的現

境里，要學的卻是現代書面漢語。固然廣州話跟現代漢語本是同源的，有共同文化背

景。在教學上我們甚至不能忽略古典的訓練。但最迫切的一點，是訓練學生把見之於

廣州話的思想用現代書面獲語表達出來。我們不可能全面借用學習外語的方法。但其

實要求學生多讀，正有似外語學習的直接法。如果我們要語文教學邁向科學化，自不
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必、抱什磨成兒，間有有效、能針對實襟情況的辦法都憊當考鷹。至在於府普通話教學，

如練學生講普錢話，肯定會幫緝捕且應該是未來發展的方向。不過我們得現實…必要店，

不能把一切學習 t己的留擾，雄之松對瘋話之不普及，因為這正是香港語女教師發函臨

的挑戰 o 俺們知道，續生還沒有掌蟬發瘋話'!lÉ亦不可以罵自站立，高在

鞋，也不見得人人能寫得瘤。再說，警察毛鋒精全面推抒發插話，息'1白手拉縛在下一個t悅忍

不為功，手;少在未來十島余年擒，我們還是發指對旦前的問攏。上頭提到的意見 ， Rn就

香港燒壞設計現代發前漢語教學，多作研究、拭驗，以比較各種教學方法的結果，參

，荊立於教學諾言?等等，我以路是當前的方向。

(~ 
在香港，英語的使甫平還不能眼中文蛇。個政治、經濟、地理瑋境等偏素，造成

了英詣的特殊地盤，香港學生從小學甚至幼轍曬備始，已經在舉:英語。目的大部分中

學是所謂撰文中學，即除中文中史科外，基本以獎詩為各科的華堂舉據介。 近年來不少

教育工作者呼籲用 ，而肯短發諾重要的人，則擋心i比學會便英語程度愈走 F

悅。其實母指戰躍的理論，必、讀配合舉主義繫個心智發驗蟲程來考鷹。說得濟建一些，

母論教學的捷f毯，應該是為了鞍鶴教育方向，而不是為了總繭母語的地位。 ffi於我們

都附篇一語吉去思考，在學童議論樂發展思維的措蹺，要能{肉價屑生疏的路霄去學

習，難免要符倍功半。警書館舉重對數機很有天分，個用了他不甚開解的語言素是發潛數

﹒天分當然不易發撐。添了兒提信用母諦學習，跟狹隘的民族主親熱帶，更不會因 f的

怨、視英語。有人以為進了英文中塾，英語自然能夠學好，其實不然 0 多撫觸比少撥纜

好賠本質，但胎於f設有是聶嫂擠噗諧的理境，變學好英語，主要得通過有系統、有效

率

無論在中文或英文中幣 • t英語和英甜赴香港學生必、榕的兩種語文。一純學生在兩

槍語文提有學得到家的時候，寫中丈往往有英語的真跡，競賽丈，卻又不稅漢語的習

慣。玉溪是兩種語言言相:在不樓的現象。但!可將舉兩種語文，稅帶來一些有利{條件，能夠

養成對兩楠語言本質的背勢，增加3的語言特性的敏感。我們有理由紹信，校母語教學

推展 F' 如架中英語文都有恰當的教學投計，英語報廢不但不會下蹄，反而

聞學者布洛諾夫斯基Br怖。wski祖鎮總麓，他在《人之上升〉第十五輩有一站

「接下來，我要談到的是其他動物草本沒有的，冊為人額大鵬所特有的

:語宮的那位。它位於人略中南題梅!在癌結的區域。 f按如我們沒有這種

的言語中心，我們就全然不能講話。那聽要讓話，豆、讀掛攝廢舊嗎?當然

是。我講英語，是間為我在十三載時學會了英語。但如果我能違背未曾舉過英

語，我說不可能講英語。報如讓一姆拉乎到十五般都不講話，那就幾乎不可

能再學會什鵬聽音了。我度與會講英語，去設備為我在輛車錢時舉會了極穢語，雖

然我日將渡鶴諾濃忠得乾乾淨淨﹒但我多IJ戰績遴語言。 j (J.I:仁窮譯文風〈人

之上升〉頁294 '四川人昆出版社， 1988 0 ) 
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從這時話，可見學母甜的經驗，對是與其他諱言是必織的。人額女銷中的語言墨綠

有很大的潛能，但是發潛新語言聽倚靠儲存的觀轍，因此掌蟬母語是最基本的。母語鐘

，即使願驚犧牲母語，思怕鍵要學好第二三語言也不容蟬，。

英語靶發港的地位，還鞋無疑街對中受教學有 。影響本來不一定是

，但語文教鋪到底應該注意這兩種語言:學樣造成千纜。今天我們那儕不提觸英語，

倪余怠機關的女僻、廣告、乃班關品說嗎鈞中文，很可能是從英語翻譯j越來的。更糟

的是本來不是鸝諱，得是看起來覺似劣譯的文字。蔡，智、果先生機關心劣譯的影響，情

況在的瞬間香港以條道時年來，悉的直在視有好轉。;在許多場合，我們不難發現革中不

凹的文字。那憊，如果不讓纏住接觸英女，是不是就可以接免干擾呢?聽怕不然，制

為只要接觸喬樺的中文，就處處有劣譯的影子，于1攬還是籍著香槽式的中文影響我

們。對於這個嚮憊，我以為與其躍兔接觸以三次減少干擾，倒不如正噩噩對它，找出于

擇的成閥，通過對兩種語文特獸的剖析，從而直在報所謂惡性做化(在香港某質是「英

{~_j )。警零零芹、吳敬將那館時代的人，不接觸外掛，自然寫出纜地的中文，所以五

力的〈現代總甜甜法露集中用〈紅樓潛〉的語言為倒是。 。但那個時代日經j撞去了，您

站在我們這餾時代，尤其是在香塔，要寫出滋地鈞中文，恩情伊H是對英語有深切認

識，明鼎漢語韻英摺難i鑫方式有什廠不同的人。組冗任譯〈盤聽聽邊遊奇境能:> '罵了

眼口語殺;最括近的諾體女，據他說道個譯本還可以乘機試驗諾體女的成敗。磁盤望能

把書中的愛論譯成一如中關小孩口重建端出來的兒歌，議是了不起的成功。像這樣精通

中英文的語言玄學大帥，我們說不必擔心他會受英語影響，寫出不像中文的中文。

是學位要是對中英文結構、蕾續、青突連方式的不間有一定的館、藤，必然會加強在使用中

英文的轉覺性。

中文大舉委會讀學士研給中英語文課親去年己盤有輝一屆畢業盤。他們有些本來是

中文讀英文科級師。我曾經擁講一個意見;就魚他們在大舉唸中英關機語文，畢業益受

能不能在中學兼做閑心，涯的中英掘文呢?我們不紛來一磁拭轍，看看串間一位教師負

責中英摺文教學，能否享受揮雙語惡勢蠶的積楓蝕，擺布研究雕龍的語文能力、學習動

機、思考方式等等問攤。當然自齣議只是值構想，不可能有很多教師能兼教鬧鐘語

文。但香禪大部分中文教蹄，其黨對英路都有一煌的認誨。要擺脫英語的不合增干

.能不能在教學設計上，加強中英文特性的對比分析，便學生知主遷怒樣才是中文

呢?有一段時期中文大學的大一總支教材聾，有一種單元各鴻「翻譯文J 。我們設計

這個單地，繹不是興教學生觀譯，間是要通緝鸝譯朗的文字，操於中文運用的結題。

當時這錯學元的說明 '是由我執籬的，茲引錄如下;

「替構是中間主主化安置中心。今天一般人所看到的中文，無論是萬報上

詩文學或者公園丈告，有不少是在是笑了之翻譯過來的。事實上目前的語體文，

纜車頁受翻譯主主體的影譚。題發生寫作的唱梢，有時霓叡翻譯文的毛賊。所以學

謂現代語文，對於翻譯文體的特質和優點缺點，應該有個認議。本踏咒除了
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供藝學考的幾篇文章 'm沒有列出教材，教師可自由灑周邊當材料，告文學作

品乃至在體制公文，皆可作為討論贅料。傲是發矗點不在創|練翻譯，鵑豈是痛過翻

譯用的文字，分析中英文諧音玄習慣之不間，這童話接求中文的合理表達方怯。

所以這種單元的鐘點，其實在於輯女運用和寫作訓練。_j (見中大中文系蠟

印: {大一圖文教材〉資1卜12 '的作。〉

我們知道，晶去有很長的時間，外語學習以調黨和語法對禪賜宜。其後;有人反對

語法分析，也不主張晶攝本接話來療養費外語。至於科婚外語去協助解決本旗甜的躇用

問題，惡的不是人人能鉤撫受的。道主每當然沒有鼓吹依輔外語學中女，間是指出轄誠

如對問題之癥箱，即要續擴曉撤軍口1劣譯的壞影響，倒是聽海講英語和劣譜的分析。既

然香港親生無可錯覺要接觸兩撥聽立，在教樹上，我們互不妨利用這懿碌仲主義一步試

驗，不必、過於搗載。如果處理得露，問時學習中英兩種語文，不但不會聶戚干纜，反

而是可以給互補幸的。

(輔

由蓋在民幣小小的漁槽，草委接搗現代化工鶴業都市，再擔間為世界金融中心，其

潰騁的步伐，走進來輛，急瘤。語言;是社會的反映，社會急劇增攏，自然、帶動輛吉穹的變

化。語言離家相信，雙語發現象是倪使鶴苦變化的重聽閥素。土文說香梅人口頭講廣州、l

'筆下寫自臘文，加上官方和商界不能餾兜用英語，續生還要講一點文言丈，

報稅叉連過於「聽聽」了。如果說意識形態，思考方式，加上生活習槽，零零易造接代

蟬，則這些思索真不反映於語霄。教師要是對毒發生的語言聽境不了解，自然驚容易跟

學生形競掃雷的「代溝_j 0 語文教師對語言有一惜的做守住是容易理解的， {!! t說不必

擔於說組組麓的轉變。比如說，方首可以使現代漢語的接連更聾當動;英語的裝連

，如果能多學使中文買主準雄、簡潔、新鯽，認又不撞背中文費?贅，我們應該樂於擴

覺。不過，當前的積港中文，攝於關韓持攏。還主要串於社會上對諾齡的了解不

足，獨我們需婆婆織中文表達新事物新東纜，另一方盡大移敵人對讀晉、制彙、句

法等其知所從。盡對主義制現象，我們一任語言觀驛紊亂，還是要麥當配合社會合現總演

，就要看我們共有的認撤職態度。

繞代語文教體的基本思想，可大J認為繭佩。一是主張擺擺接觸目的藤以培養諾

蔥，重重視語言行寫的感覺作用。另一書長則重視認知，要求通攝知誰分主持去了僻闊的囂

的結構特點，謂對目的諧的知住了解，則以學習看關有的知識搗還鑫鶴。今天要求畢生

多閱讀的教師，接近第一深;脅戚教一點譜法的，撥i在第二三諜。主直接鵲法分析的，

抵都承認多讀的舒處;強調多穢的，都能使機提講語言表的實緝。但香海續往可能每哭

花一間小時在語叉車接濁，在還J;)，外的十多小時，鈴又要回到混曉得PJ令人無所蘊役的語

言璟欖去，道樣自然不易培養適當的聽聽。自鈍，灘戚語文分析能力，自有其棄義要惡意

。學生有了 IE攝的拉熱警習慣，使用鶴說如所取捨。認糟了遣一點，我們鼓勸學生多

同時，也離黨致力於增嚨語文分析能力。

中割鶴艾i漫畫在 1989年 6 月 第 2聽
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一切學習的過程，本來是據已知及於未知。學語言則可能複雜一點。我們對語言

機制的運作，到目前還沒有充分了解。不過語言學的研究顯示，人頓所有語言的基本

深層結構，大體是相同的 。 任何人先學會了一種語言，才有能力掌握第二語言的特

質。前面引布洛諾夫斯基的話，可以說明這一點。當前香港學生還有一個問題，是他

們的第一語言，真的學得很好麼?這本來是不肢問題的問題 。 掌握母語，本來是與生

俱來的本能。可是，由於香港語言E環境的複雜，兒量在成長過程中，得面對種種語言

上的衝擊，加上傳播媒介推波助瀾，終於造成這個現象，就是他們的第一語言廣州

話，也不時出現偏差，在讀菁、詞彙、旬法方面，時有計t髓。我們說過不必反對變，

但離開常規的變，一則造成混亂， 二則干擾了跟現代漢語的對應系統。錯誤的讀音，

不合規範的句子，在傳播媒介出現于百次，就可能吽人麻木，不懂得甚至認為不需要

去辨別。久而久之，我們腦子里的語言機制就養成惰性了，這是最大的危機 。 中文教

師其實也應該注意香港廣州話使用情況，學生講廣州話出現了偏差，也要糾正 。 因厲

如果第一語言也掌揖不好，就不容易學別的語言了 。

幾年前中大中文系同學舉行了一個有關語言污染的問卷調查。調查的對象是中大

同學 ，共收回205份問卷 。 其中一條問題是:

「你若遇到一些懷疑是語言污染的語句時，你的態度是 :--J

其中選答「不子理會， 一笑置之」的有102人，剛好佔答問卷人數的一半。此外表示

會檢查字典、辭書、語法書的為47人，與師長、同學討論的有45人。 ( 調查結果載

〈學丈〉第四、五期，中大中文系系會出版， 1982年4 月 。)這情況也不能說大壤 ，而

且如果真能夠懷疑已表示有一定的語言敏感 。 我以為最值得擔心的，倒是對語言完全

沒有警覺性，甚至失掉對第一語言判別能否接受的能力，以為模模糊糊聽得懂、看得

懂就算了。看來我們應該注意的，不單是作文卷上的文旬，而是學生整體語言行為。

有關語法學習的討論，在語法教師固然是分內事，但如果所有教師能正視這個問題，

甚至所有知識分子都認識語言行為對整個社會運作的重要，香港的語文，和它背後的

文化，才會朝著健康的方向發展。
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